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Písemné prohlášení o vraždě aktivisty za dodržování lidských práv Munira Saida Thaliba

Evropský parlament,

–
s ohledem na článek 116 jednacího řádu,

A.
vzhledem k tomu, že v září 2004 zemřel během letu GA974 ze Singapuru do Amsterdamu na palubě letadla společnosti Garuda na otravu arzénem významný indonéský aktivista za dodržování lidských práv a zakladatel organizací na ochranu lidských práv Munir Said Thalib, 
B. vzhledem k tomu, že zpráva o tomto případu vypracovaná nezávislým vyšetřovacím týmem na objednávku indonéského prezidenta nebyla nikdy zveřejněna,
C. vzhledem k tomu, že v říjnu 2006 zrušil indonéský nejvyšší soud odsuzující rozsudek nad bývalým druhým pilotem letecké společnosti Garuda Pollycarpusem Budiharim Priyantem, který byl v souvislosti s tímto úmrtím jako jediný stíhán,
D.
vzhledem k tomu, že v dubnu 2007 zatkla indonéská policie v souvislosti s vraždou Munira další dva podezřelé,

E. vzhledem k tomu, že tato vražda měla také zastrašit a odradit všechny ostatní indonéské obhájce lidských práv a novináře,
1.
vyzývá indonéské úřady, aby provedly veškeré nezbytné kroky a zajistily, aby byli všichni, kdo jsou za vraždu odpovědní, a to na všech úrovních, co nejdříve postaveni před soud a řádně souzeni;

2.
vyzývá Komisi a Radu, aby bedlivě sledovaly vyšetřování vraždy Munira, včetně probíhajících procesů s bývalými vysokými představiteli společnosti Garuda Indrou Setiawanem a Rohainilem Ainim a přezkumu rozhodnutí nejvyššího soudu v případu Pollycarpus;

3.
pověřuje svého předsedu, aby toto prohlášení spolu se jmény jeho signatářů předal Radě, Komisi, parlamentům a vládám členských států a dále prezidentovi Indonéské republiky a předsedům obou komor indonéského parlamentu.
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